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 “أطير  أنا”  النحلة  قالت
qalat   a lnahla  ‟ana  ateer” .  

 



 
 

 
 
 
 

 “أزحف  أنا” الدودة   قالت
qalat   a ldoda  ‟ana  azhaf” .  

 



 
 

 
 
 
 

 “أركض  أنا”  النملة  قالت
qalat   a lnamla  ‟ana  arkud”. 

 



 
 

 
 
 
 

 “أتسلَق  أنا”  الخنفساء  قالت
qalat   a lkhufusaa  ‟ana  atasalaq”. 

 



 
 

 
 
 
 

 “أسبح  أنا”  السمكة  قالت
qalat   a lsamaka  ‟ana  asbaah”. 



 
 

 
 
 
 

 “أقفز  أنا”  الصرصور  قال
qal  alsarsor   ‟ana  aqfez” . 

 



 
 

 
 
 
 

 “أتأرجح  أنا”  العنكبوت  قال
qal  alankaboot  ‟ana  ataar jah” . 

 



 
 

 
 
 
 

 “أتلوى   أنا”  الدودة  قالت
qalat   a ldoda  ‟ana  atalawa” 

 


